
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041687
Mfr. No.: P200-9-10
Cartridge: 9 mm Luger
Color: Green
Rounds: 200
Style: Pistol
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 241mm
UPC: 026057128108

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden haben. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen entwickelt worden, die eine sichere und praktische
Lösung benötigen, um ihre Munition zu lagern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen
sicheren Umgang mit dem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Schäden oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie
sich an den Hersteller.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Verwendung von Munition.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Box beim Öffnen und Schließen immer in einer stabilen Position steht.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den SnapLokVerschluss, um Beschädigungen zu verhindern.
Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort, um die Qualität der Munition zu erhalten.
Verwenden Sie die Box nicht für andere Zwecke als die Lagerung von Munition.
Achten Sie darauf, dass die Box beim Stapeln stabil ist, um ein Umkippen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen der Box: Drücken Sie vorsichtig auf den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen. Achten Sie
darauf, dass sich keine Munition im Weg befindet.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box und sorgen Sie dafür, dass sie ordentlich und
sicher verstaut ist.
Schließen der Box: Drücken Sie die Oberseite der Box nach unten, bis der SnapLokVerschluss einrastet.
Stellen Sie sicher, dass die Box sicher geschlossen ist, bevor Sie sie lagern oder transportieren.
Stapelung: Wenn Sie mehrere Boxen stapeln, stellen Sie sicher, dass die untere Box stabil ist und die
Oberboxen gleichmäßig verteilt sind, um ein Kippen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu informieren. Halten Sie sich
über die EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass Sie über alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt informiert sind.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. The CaseGard P100 is designed for safe and
efficient storage of ammunition, specifically for handguns. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Use the ammo box in a dry environment to prevent moisture damage.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transport of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the ammo box with care to avoid dropping it, which may cause damage.
Always ensure the lid is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Do not store any other items in the ammo box that are not ammunitionrelated.
If the SnapLok latch or mechanical hinge shows signs of malfunction, discontinue use immediately.
In case of any injury or incident related to the use of the ammo box, report it to the relevant authorities.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:

Grip the textured surface of the ammo box for a secure hold.
Press the SnapLok latch to open the lid.

Loading Ammunition:

Ensure the ammo box is on a stable surface.
Load the ammunition into the box, ensuring it does not exceed the maximum capacity of 200 rounds.
Arrange the rounds neatly to allow for easy access.

Closing the Ammo Box:

After loading, close the lid firmly until you hear a click, indicating that the SnapLok latch is engaged.

Stacking the Ammo Box:

The ammo box is designed to be stackable. Ensure that each box is securely placed on top of another
to prevent tipping.

Transporting the Ammo Box:

When transporting, ensure that the box is securely closed and held securely to prevent dropping.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste management regulations.
If the box is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it for ammunition storage.
Recycle where possible, ensuring that all components are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging. Ensure you report any unsafe conditions or incidents
related to the product to the relevant authorities.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce guide a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce
produit, en conformité avec la réglementation européenne sur la sécurité des produits (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour le stockage de
munitions.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la boîte. Respectez la capacité maximale de 200 cartouches.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Utilisez la boîte uniquement pour stocker des cartouches de type 9 mm Luger ou 380 ACP.
Évitez de laisser la boîte ouverte lorsque vous ne l'utilisez pas pour prévenir tout accès non autorisé.
Assurezvous que le verrou SnapLok est correctement engagé pour éviter l'ouverture accidentelle.
Ne pas utiliser la boîte si elle est endommagée ou si le mécanisme de verrouillage ne fonctionne pas
correctement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ouverture de la Boîte :

Pour ouvrir, déverrouillez le mécanisme SnapLok et soulevez le couvercle.

Chargement des Munitions :

Chargez les cartouches dans les compartiments prévus, en respectant la capacité maximale de 200
cartouches.
Assurezvous que les cartouches sont correctement orientées et bien en place.

Fermeture de la Boîte :

Fermez le couvercle et engagez le verrou SnapLok pour sécuriser la boîte.

Stockage :

Stockez la boîte dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Dépôt
Lorsque vous n'avez plus besoin de la boîte, assurezvous de la vider complètement de toutes les munitions.
Disposez de la boîte conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne jetez pas la boîte dans
des incinérateurs ou des décharges non autorisées.
Si la boîte est endommagée, envisagez de la retourner au fabricant pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou un professionnel qualifié.



Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES de manière sécuritaire et efficace. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité
ainsi que celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative della
Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Vi invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto.
Conservate il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore.
Evitate l'uso del prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Controllate regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il portamunizioni oltre la capacità massima di 200 colpi.
Assicuratevi che il coperchio sia chiuso correttamente prima di trasportare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto per contenere munizioni non compatibili con le specifiche indicate (9 mm Luger, 380
ACP).
Utilizzare il prodotto solo in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti la detenzione e il trasporto
di munizioni.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura del prodotto: Per aprire la FLIP TOP PISTOL AMMO BOX, sollevare il coperchio Flip Top fino a
quando non si blocca in posizione.
Caricamento delle munizioni:

Assicurarsi che le munizioni siano compatibili con il portamunizioni.
Inserire le munizioni nel contenitore, assicurandosi che siano posizionate correttamente.

Chiusura del prodotto: Dopo aver caricato le munizioni, chiudere il coperchio Flip Top fino a quando non
scatta in posizione.
Immagazzinamento: Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
plastica e munizioni.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, vi incoraggiamo a contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. È importante rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al
prodotto.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale quando si utilizzano prodotti come le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD. Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrete garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.
Se avete dubbi o domande, non esitate a contattare le autorità competenti o a consultare il portale Safety Gate
dell'UE per ulteriori informazioni.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Pudełek na amunicję
MTM CASEGARD P100

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowników. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpiecznego użytkowania, przechowywania oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj pudełek wyłącznie do przechowywania amunicji, zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że pudełka są zawsze zamknięte, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Regularnie sprawdzaj pudełka pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj pudełka.
Przechowuj amunicję w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj pudełka zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie przechowuj amunicji w pudełkach, które są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Nie narażaj pudełka na działanie ekstremalnych temperatur, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie modyfikuj pudełka ani nie próbuj naprawiać go samodzielnie.
Zawsze upewnij się, że pudełko jest odpowiednio zabezpieczone przed transportem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Otwórz pudełko, chwytając za teksturowaną powierzchnię, co zapewnia pewny chwyt.
Umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że jest ona prawidłowo ułożona i nie wystaje poza krawędzie
pudełka.
Zamknij pudełko, upewniając się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zapięty, aby zapobiec przypadkowemu
otwarciu.
Przechowuj pudełko w pionie, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pudełko jest uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na
temat odpowiedniej utylizacji.
Nie wyrzucaj pudełka do ogólnych odpadów, jeśli jest ono wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać więcej informacji na temat bezpieczeństwa produktu lub w przypadku pytań, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem MTM CASEGARD lub odwiedź naszą stronę internetową.

Podsumowanie
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Dziękujemy za
wybór naszych produktów i życzymy udanych chwil na strzelnicy.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoite, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä käytön ongelmista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseisiin ja niiden tarvikkeisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa, kuten patruunoiden säilyttämiseen.
Varmista, että laatikko on kunnolla suljettu ennen sen käsittelyä tai kuljettamista.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen kestävyyteen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet patruunoita tai muita ampumaaseen tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.
Patruunoiden lataaminen:

Avaa FLIP TOP PISTOL AMMO BOX laatikko.
Laita patruunat laatikon sisälle niin, että ne ovat tiiviisti paikoillaan.
Sulje laatikko kunnolla, kun patruunat on ladattu.

Säilytys:
Säilytä laatikko kuivassa ja viileässä paikassa.
Varmista, että laatikko on pystyssä ja vakaassa asennossa, jotta patruunat eivät pääse liikkumaan.

Kuljetus:
Kuljeta laatikko varovasti, jotta patruunat eivät vahingoitu.
Varmista, että laatikko on kunnolla suljettu kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tyhjät tai vaurioituneet laatikot ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat muovin ja muiden materiaalien kierrätystä.
Älä hävitä tuotetta tulessa tai muilla vaarallisilla tavoilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusilmoituksista.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttö on turvallista ja
tehokasta. Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD tuotteet!
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Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí pro střelce. Prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro ukládání munice.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav výrobku a ujistěte se, že není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé opotřebení, přestaňte výrobek používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před otevřením krabice se ujistěte, že je výrobek umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy nevkládejte do krabice mokrou nebo vlhkou munici.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce munice.
Zámek SnapLok používejte vždy, když je krabice uzavřena, aby se zajistila maximální bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření krabice:

Uchopte krabici za odolný texturovaný povrch.
Stiskněte uvolňovací mechanismus zámku SnapLok a otevřete víko.

Uložení munice:

Uložte munici do přihrádek tak, aby byla stabilní a bezpečná.
Ujistěte se, že jsou všechny náboje správně uloženy a že nedochází k jejich poškození.

Uzavření krabice:

Po uložení munice zavřete víko a ujistěte se, že zámek SnapLok je správně zajištěn.

Přeprava:

Při přepravě krabice dbejte na to, aby nedošlo k jejímu pádu nebo nárazu, což by mohlo vést k
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je prázdný a neobsahuje žádnou munici.
Postupujte podle místních předpisů pro likvidaci plastových a kovových výrobků.
Pokud máte pochybnosti, obraťte se na místní úřady pro správné pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho použití, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
považován za důležitou součást používání výrobku. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní
používání FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.




